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ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА:

Aманда Аск 

Танцор, он же Факир, Рабочий и Женщина-косметолог

Директрисса музея
Секретарь Директриссы
Женщина
Женщина-косметолог
Культурная делегация, минимум двое: Председатель и Зампредседателя

Солдаты Армии Спасения
Мисс А
ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ

СЦЕНА ПЕРВАЯ

(АМАНДА АСК)
ПЕСНЯ: 
АМАНДА АСК     
Я всё еще вижу тебя в темноте

Нет места, где можно остаться

Пришел медведь меня стеречь

И волк пришел, он говорит:

Темно-красная кровь  вен

Ярко-красная  кровь артерий

И сон не обратится явью,

Чтобы можно там было остаться
СЦЕНА 2


(ТАНЦОР/ФАКИР, АМАНДА АСК)
ТАНЕЦ
Музыка продолжает звучать. ТАНЦОР/ФАКИР танцует, одновременно освещается сцена, медленно проступают очертания – зал 18b Художественного музея. В зале инсталляция – вымышленный зверь, названный Существо, сидит и смотрит на палатку. На стене несколько портретов.

СЦЕНА 3


(АМАНДА АСК)
(На Аманде Аск служебная униформа, оружие. Она работает охранницей в зале 18b. В руках чемодан, оставляет его в стороне. Смотрит на Существо, занимает свое место. У нее есть записная книжка, в которой она делает записи и из которой читает вслух. Читает:)

«Жарким вечером 19 августа предел наступил – Палле Фогельстрём решил превратиться в факира Ринальдини. Он отправился в собственный гараж, где изготовил коврик из оцинкованных трехдюймовых гвоздей и льдисто-зеленых осколков бутылки, разбитой о каменный пол.  Когда на этом коврике он медленно распрямляет свою удивительную спину, публика ликует. Он может выбраться из всех металлических ящиков, какие когда-либо были придуманы. Шаги его легки, а на ногах – мягкие, усыпанные звездами туфли. Факир Ринальдини никогда не дает интервью, но однажды, выступая на Радио Вэстра Нюланд, он неожиданно открыл свою тайну, которая звучит так: Подойти к кому-нибудь, подумать о чем-нибудь. И остаться. Вот и все чудеса, - сказал Факир Ринальдини и исчез, окруженный сиянием. После этого он не проронил ни слова.

СЦЕНА 4
(АМАНДА АСК, ДИРЕКТРИССА МУЗЕЯ, СЕКРЕТАРЬ, ТАНЦОР/РАБОЧИЙ)

(На авансцену выходит ТАНЦОР/РАБОЧИЙ, перемещается по сцене, выполняет различные действия.  Роль без слов.) 

(Входят ДИРЕКТРИССА и СЕКРЕТАРЬ)

ДИРЕКТРИССА
Но… но… боже милостивый. Оно всё еще здесь! Его же должны были убрать! Убрать! В соответствии с решением Культурной дирекции! Здесь Государственный Художественный музей, а не бестиарий. О, Господи. Мы делаем ставку прежде всего на городские целевые группы. А они оказываются на каком-то скотном дворе. 
СЕКРЕТАРЬ
А что они сказали, когда увидели его?

ДИРЕКТРИССА
Что вы имеете в виду. Да как они могли принять какие-то решения, если они едва успевают добежать с одной выставки на другую. Нет, вы только посмотрите.  Если бы они увидели, они бы сразу поняли, как это правильно. Несколько лет мы планировали этот юбилей, здесь должен чувствоваться хоть какой-то стиль. Достоинство. Портреты! Их же почти не видно. А тексты! На пяти языках! Покрывало еще, пожалуй, пойдет, но это! Это убрать!

СЕКРЕТАРЬ
Поздно, Чиккан, первые представители будут здесь с минуты на минуту…
ДИРЕКТРИССА
Надеюсь, я хотя бы не попаду в тот же сумашедший дом, что и этот…  Да. О, господи. Местное финансирование. Государственное финансирование. Фонды. Этот, не спрашивайте меня, как его зовут, Карл-Армас… Какой-то… 

...

СЕКРЕТАРЬ

Карл-Армас Какой-то, а кто это?

ДИРЕКТРИССА
Художник! Карл-Армас Какой-то. И не спрашивайте, как он здесь появился, этого никто толком не помнит, просто появился и всё, крибли-крабли, сезам-откройся, ну конечно, какая-то женщина из правления не устояла, материнские чувства, можно только догадываться… Да. Он так молод и очарователен, и это хорошо вписывается в общий ряд, тяжелый взгляд… ресницы… Немного похож на щенка, умен, поп-музыка и современные американцы, которые уже нашли этому прогрессивному юноше место в истории западного искусства, впрочем, никто ничего не помнит.

СЕКРЕТАРЬ
Они уже здесь. Культурная дирекция!

ДИРЕКТОР
В то время я брала отпуск, надо же, как совпало. Я защищала диссертацию!

СЕКРЕТАРЬ
А что, если нам запереть эту комнату? «Закрыто в связи с ремонтом?»
ДИРЕКТОР
Вы с ума сошли, а портреты! Наше выдающееся собрание портретной живописи художников-портретистов, из-за них я и решила организовать дневную охрану именно здесь… в зале 18b… И персонал, персонал должен быть в некотором смысле начеку, высокая степень готовности, не забывайте, слезоточивый газ, плюс дополнительная приветливость… Сегодня здесь будет масса людей. Мы должны готовиться к настоящему столпотворению. Мы сможем. Мы знаем, что это нам по силам! У нас есть и внешние, и внутренние ресурсы. (ОБРАЩАЯСЬ К АМАНДЕ АСК) Будет нелохо, если вы постараетесь выглядеть несколько жизнерадостнее. Можно хотя бы улыбаться. Представьте, к примеру, что я это пожилой посетитель музея, который, допустим, немного близорук и не может прочитать текст и, допустим, спрашивает, как зовут художника, и вот я обращаюсь к вам, как вас зовут, и, таким образом, спрашиваю … 
АМАНДА АСК

Аманда Аск

ДИРЕКТРИССА
Да хорошо, хорошо. Но ведь я же пожилой посетитель музея, немного близорукий, неспособный различать текст, и мне хочется узнать, как зовут художника. Верно?

АМАНДА АСК
 «Я думаю, ты где-то рядом и мерцаешь в темноте». Художник неизвестен.

ДИРЕКТРИССА
Но дорогая моя. (СЕКРЕТАРЮ) Курс повышения квалификации для персонала, срочно. Ладно, давайте начнем всё сначала. Простите, но я не очень хорошо вижу, а очки остались на кухонном столе.  Будьте так любезны, нельзя ли узнать имя художника?

АМАНДА АСК
Юнас Фриск. Передано в 1890, в канун праздника летнего солнцестояния, безвозмездно, творения всей жизни, бесценное личное собрание, Государственному Художественному музею в стремлении сделать произведения доступными для маленького человека, сквозь все преграды. Собрание работ Юнаса Фриска можно описать одним словом: изысканно.

ДИРЕКТРИССА

На самом деле это была моя формулировка.

АМАНДА АСК
Ванесса Фриск, легендарный председатель дирекции 1891-1991. Госпожа Фриск сочетала в себе преданную любовь к искусству, горячее сердце и финансовую интуицию. Образцом для нее служила Национальная Портретная Галлерея, и она часто посещала Лондон. 

Петер Фриск, многолетний директор Государственного Художественного музея, который принял музей в свои руки и превратил его в… 
ДИРЕКТРИССА

…расцветающее дерево. Сад, цветущий круглый год. Да. Именно так и есть..
СЕКРЕТАРЬ
Нам нужно впустить их, Чиккан. Там Бу-Кристиан!

(Мелькающие кадры видеоинсталляции, включившейся  в соседней комнате)  
Что это там? Это же замечательно! Отвлекает внимание. А теперь у нас  праздничное настроение. Веселье в полном разгаре.  Ars longa vita brevis. Жизнь коротка, искусство вечно. Музыка!

СЦЕНА 5

(ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА ТЕ ЖЕ)
ПЕСНЯ: 
ПЕСНЯ: Я ходила на вокзал
АМАНДА АСК

2

Я приходила на вокзал утром, в четверть седьмого

Из северных предместий прибывали поезда

Стол в пятнах, вкусный кофе  

Я подолгу ждала, но так и не увидела того, 

Кто отпускает рычаги и  роется в мусоре

Мы одиноки, ты и я 

Люди проходят мимо, они неодинаково одеты, 

Говорят на  разных языках, задают вопросы,

Разное любят

Теряют себя, оглядываются и идут назад

Скрывает свой свет от усталого путника солнце

Если  тебя бросят в тюрьму

Если тебе причинят вред

Этот светлый пергамент - кожа

Где линии – прозрачные ясные карты 

Вода превращается в град и лед

Лед, который так сверкает
СЦЕНА 6

(ЖЕНЩИНА, ТЕ ЖЕ ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА)
СЕКРЕТАРЬ
Спускаются! Культурная дирекция. 

.

(Ожидание. Входит пожилая, плохо одетая ЖЕНЩИНА. Действие замедлено.) 

ЖЕНЩИНА
Здравствуйте, здравствуйте. Прекрасно. Действительно прекрасно. Как его зовут?

АМАНДА АСК
Юнас Фриск. Передано в 1890 году, в канун праздника летнего солцестояния, безвозмездно, творения всей жизни, личное…

ЖЕНЩИНА
Юнас Фриск, вот как. В канун праздника летнего солнцестояния? Как мило!

АМАНДА АСК
Существо это часть…  инсталляции… Она называется -  Я думаю, ты где-то рядом и мерцаешь в темноте. 

ЖЕНЩИНА
Похоже на хорошую палатку. И красиво. Немного необычно! Впрочем, в искусстве далеко не всё должно быть так уж страшно практично. Со временем непрактичное может превратиться в единственно практичное. Гуннар Экелёф. Но больше всего мне, пожалуй, нравится вот это.

ДИРЕКТРИССА (СЕКРЕТАРЮ)

Надо принять меры, и сделать это надо быстро.

.

АМАНДА АСК
Моя сестра тоже увидит его сегодня! Моя Старшая сестра, она придет сегодня и заберет меня. И я буду у нее жить! Эммануэль Левенхаупт выставил меня, но мне всё равно.  Совершенно всё равно!

ЖЕНЩИНА (протягивает руку, пытаясь потрогать Существо, но потом убирает руку) 
Ну, конечно. «Предметы искусства запрещено трогать руками». Понятно. Картины и вещи изнашиваются, ломаются, трескаются и уносятся, как пыль, перелетными ветрами. Они хрупкие. Мы думаем, что завтра будет таким же, как сегодня, но потом что-то происходит, и мы пытаемся сохранять равновесие, хватаясь за соломинку в открытом море. Альберт Эйнштейн.  
(ДИРЕКТРИССА И СЕКРЕТАРЬ ОБМЕНИВАЮТСЯ ВЗГЛЯДАМИ)

СЕКРЕТАРЬ
В зале № 21, здесь рядом, выставлено уникальное собрание цветочных мотивов, предоставленных нам ради сегодняшнего дня из собраний Северного Национального музея. Этот зал, он похож на настоящее море цветов, колокольчики и ромашки, одуванчики и клевер! Тимофеевка и василек! И подмаренник настоящий! Вы не хотите пойти посмотреть на цветы?

(СЕКРЕТАРЬ БЕРЕТ ЖЕНЩИНУ, ОНИ УХОДЯТ)

СЦЕНА 7

(АМАНДА АСК, ДИРЕКРИССА МУЗЕЯ)

SCEN 7                       

ДИРЕКТРИССА
Как вас зовут?

АМАНДА АСК
Аманда Аск
ДИРЕКРИССА

Аманда, у нас проблемы. Но грустить не надо, всё образуется. Проблемы существуют для того, чтобы их решать. Знаете, мне стыдно, но я –  должна признаться – не замечала этот чемодан. В моем собственном музее! А ведь он очень неплохо смотрится в сочетании с портретами, как вы считаете, сколько вы уже работаете здесь? Возникает любопытный драматизм. Ванесса Фриск, в частности, обладала, как известно, поразительной географической подвижностью. Он все-таки удивителен этот иррациональный фактор Х, равно как и эти внутренние связи в искусстве, вам так не кажется. Вы когда-нибудь задумывались над тем, какой вы счастливый человек -

АМАНДА АСК
Да! Я так рада!

ДИРЕКТРИССА
вы же целыми днями находитесь в окружении великих шедевров, в то время, как мы сидим на пятом этаже с нашими формулярами… вы же должны ощущать причастность к удивительному миру, да?
АМАНДА АСК
Да! У меня сегодня счастливый день! Как-то всё одно к одному! Сюда прийдет моя сестра. Это было так давно, прошло много лет. Она моя Старшая сестра, других у меня нет, только старшая.

СЦЕНА 8
(ТЕ ЖЕ, КУЛЬТУРНАЯ ДИРЕКЦИЯ, СЕКРЕТАРЬ, РАБОЧИЙ)
(Действующие лица те же. Входит СЕКРЕТАРЬ)

СЕКРЕТАРЬ
Они на лестнице. Ждут уже три с половиной минуты.

ДИРЕКТРИССА
Правильно. Бу-Кристиан такой дальнозоркий! А обсуждение  бюджета начинается на следующей неделе.

(Входит Культурная дирекция)

ДИРЕКТРИССА
Добро пожаловать! Рады вас видеть! Добро пожаловать!
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ КУЛЬТУРНОЙ ДИРЕКЦИИ
Уважаемые присутствующие! Дорогой брат… сестра! Дамы и господа!

ДИРЕКТРИССА
Бу-Кристиан, мы предполагаем, что после обеда здесь будет масса посетителей, настоящее вторжение. Люди почему-то с таким трудом встают с постели. Я связывалась с одним печатным изданием в Брюсселе… некоторое время назад. Они проявили явный интерес.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ КУЛЬТУРНОЙ ДИРЕКЦИИ
Сегодня торжественный день не только для Государственного Художественного музея, но для всей страны в целом, и для искусства в глобальной перспективе. Культурная дирекция решила выдвинуть на передний план классический флагман музея, символ тех неисчерпаемых сокровищ, которые хранятся в музейных стенах, и тем самым выразить наше восхищение именно этим произведением искусства: бессмертным творением, которое создал Дизель Марио Стунц и которое называется «Английский заключенный». Взгляд! Безвинный взгляд, направленный в небеса и на зрителя, взгляд заключенного, зов, невиновный, как птица, как дерево… сердце, с которым жестоко обошлись… сердце во льдах… Зритель встречает взгляд раненого, взгляд искусства. Культурная дирекция поздравляет вас и желает вам благополучия. 

 (Вручает цветы ДИРЕКТРИССЕ)

ЗАМПРЕДСЕДАТЕЛЯ КУЛЬТУРНОЙ ДИРЕКЦИИ (ПРЕДСЕДАТЕЛЮ)

Но… Бу-Кристиан… У него же должен быть… Разве у него не должен быть…  флаг? Английский флаг? Прикрепленный к мачте…

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ КУЛЬТУРНОЙ ДИРЕКЦИИ
Что?

ЗАМПРЕДСЕДАТЕЛЯ КУЛЬТУРНОЙ ДИРЕКЦИИ

… с помощью веревки. И рваная рубашка, реющая на ветру. Приблизительно голубая. Он  должен держать флаг над головой, с мягким упорством.

ДИРЕКТРИССА
Я счастлива, что мне предоставлена честь поблагодарить вас от лица музея. Это мгновение – это 

(включается видео в комнате рядом)

) 

незабываемый триумф нашего государственного музея, а также триумф истории искусства Финляндии и всего Евросоюза. Теплеет. Проходят годы.  Меняется время. Меняемся мы. О tempora, о mores. Теплеет. А теперь,  господа, то, что мы с вами действительно заслужили: шампанское
СЦЕНА 9

(ТЕ ЖЕ)
(Бурная радость: музыка, шампанское, смех, крики, песни, какофония. Мелькание видеокадров. ДИРЕКТРИССА и мужчины танцуют, СЕКРЕТАРЬ И АММАНДА АСК тоже, СУЩЕСТВО также вовлечено. Танец изображает РАБОЧИЙ. Танцуют все.)
СЦЕНА 10


АМАНДА АСК
(После праздника)

АМАНДА АСК (обращаясь к СУЩЕСТВУ)

Вы можете жить в одном городе сколько угодно долго. Можете жить на одной улице, в одном квартале. И ровно за мгновение до того, как столкнуться на Таваствэген, кто-то свернет вдоль Андра линиен,  а кто-то повернет на Портхансгатан. Кто-то срежет дорогу через парк,  а кто-то зайдет в «Валинтатало» за бумажными носовыми платками. Но вчера вечером она стояла среди всего этого мокрого снега, на перекрестке, рядом с автобусной остановкой.  Было довольно темно, но я угадывала, когда она двигалась, а когда стояла неподвижно.  Прошло так много лет,  всё стало белым, как лёд. Не уходи, подумала я. Не уходи на этот раз. Я принесу тебе леопарда. Принесу тебе зайца. На свете живут миллиарды людей, и все-таки их мы узнаем в темноте - тех, которых… мы…  Она была одета не так, как я себе представляла, на ней было белое дутое пальто с капюшоном, который закрывал волосы, а волосы у нее были иссиня-черные, как и раньше.  Она сделала несколько шагов в сторону и стояла, освещенная витриной со всевозможной обувью.  Сделала несколько неловких движений руками, как паук, вот так странно и медленно: я поняла, это для того, чтобы на нее посмотрели. Раньше тоже так было. На нее все и всегда должны были смотреть. Она немного походила по мокрому снегу. Я ждала пятьдесят пятый автобус, она, казалось, тоже ждет кого-то или что-то. Не знаю, заметила она меня или нет, потому что она их тех, кого не знаешь.
ПЕСНЯ

Я думала, что это сон

Потому что хотела остаться

Белые цветы распускались, наполняя благоуханием  ночь 

Белые цветы распускались ночью вдоль

Садовых улиц, благоуханных,

Мы жили здесь в далеком прошлом

 Не забыть

Падая сквозь наши имена и номера

Всё уходит куда-то

Слабеет связь всего, что связано,

Континентальный порог на пределе

Будьте добры, сохраняйте билеты до конца путешествия

Это был не сон

Колокольчик звенит и звенит 

Кожа - тонкий пергамент

И мы принимаем одно за другое

В мире нет ничего неподвижного,

Есть ли место, где можно остаться,

Я все еще вижу тебя в темноте

Тебя я, наверно, не знаю

Покажи мне то, что светит,

Покажи то, что мерцает, когда мимо идут 

Мы молим о том, в чем нуждаемся крайне, 

Это дорого, но иного мне не надо

Нет желаний. Прийти бы домой

СЦЕНА 11

(КОСМЕТОЛОГ/ТАНЦОР, АМАНДА АСК)
(ТАНЕЦ. АМАНДА АСК на своем месте. Входит ЖЕНЩИНА-КОСМЕТОЛОГ, которая любит проекты. Она видит «потенциал» любой личности и любой внешности. Бросает несколько рассеянных взглядов на инсталляцию, затем пристально рассматривает АМАНДУ АСК, воодушевляется и начинает преображать ее. Неистовство, яркие краски, в помещении вакханалия цвета.)

СЦЕНА 12

(АМАНДА АСК)
АМАНДА АСК (Забытый флакон с распылителем, брызгает, читает на флаконе)
La Dolce Serena Serenissima, это твой запах, если ты женщина, которая любит изменяться и исчезать, и белые цветы ночи,  и зеленый оттенок, заимствованный в мистическом мире зверей. Следы… следы звериной чистоты и тайны… И зеленые одежды и ружье через плечо и ружье… и ружье… Пиф. Паф.  Выстрелил и оттащил… (бросает флакон. Берет записную книжку, читает вслух) 

В субботу вечером в службу спасения поступил тревожный сигнал о том, что корова из местечка Фрёйель, что вблизи Клинтехамн на южном Готланде, бросилась в Балтийское море. В течение ночи она стояла на расстоянии более пятисот метров от берега и слушала шум волн. Все попытки заставить ее вернуться на Готланд оказались безуспешными. В понедельник утром службе спасения удалось привязать упрямое животное  к  лодке, и оно против своей воли совершило прогулку к берегу. При ближайшем рассмотрении выяснилось, что это была не корова, а телочка. Причины, вынудившие домашнюю скотину броситься в море, остались неизвестными. 

СЦЕНА 13
(СОЛДАТЫ АРМИИ СПАСЕНИЯ,ДИРЕКТОР, СЕКРЕТАРЬ, АМАНДА)

(АМАНДА АСК. Входит  ДИРЕКТРИССА и СЕКРЕТАРЬ, проводится усиление охраны. Входят СОЛАДАТЫ АРМИИ СПАСЕНИЯ с музыкальными инструментами.)

СОЛДАТ АРМИИ СПАСЕНИЯ
В календаре Отца нашего Небесного тысяча лет это доля секунды, и наши земные представления это миражи и отражения, ветер на глади времен. Иисус Христос простирает свою руку над теми, кто спит и бодрствует, и над всяким зверем. Все исчезнет. Армия Спасения Финляндии выражает свое восхищение произведением искусства, которое несет в себе отблески царствия небесного и дарит нам мужество. Ибо нет на земле такой красоты, и красота эта незабвенна для нас. «Мы знаем, если рухнет наш шалаш – наше земное жилище, у нас есть дом на небесах. Его нам даст Бог»*. Второе письмо апостола Павла христианам Коринфа, глава пятая. Мы желаем счастья Государственному Художественному Музею, слава нашему Господу.  (*перевод В.Н.Кузнецовой) 

(ДИРЕКТРИССА, в чулках, по какой-то причине она  потеряла туфли, выходит на передний план и занимает место рядом с Существом. Один из СОЛДАТОВ АРМИИ СПАСЕНИЯ замечает ее ноги и находит пару туфлей в своей сумке)

СОЛДАТ АРМИИ СПАСЕНИЯ
«Пусть обувью вашей будет готовность нести радостную весть о мире».* Письмо апостола Павла христианам Эфеса 6:15 (*перевод В.Н.Кузнецовой)
ПЕСНЯ
SÅNG: 

Город есть высоко в поднебесье/Я куплю себе платье из снега

1

СОЛАТЫ АРМИИ СПАСЕНИЯ

(АМАНДА АСК слушает с растущим восторгом)

Город есть высоко в поднебесье

над земными туманами где-то,

город, залитый солнечным светом

Час наступит - и я буду там.

Алелуйя! Пою неустанно

Алеллуйя! Иду в этот город!

Пусть шаги тяжелы и усталы  

Но иду я вперед и домой.

2

(СОЛДАТЫ АРМИИ СПАСЕНИЯ поют. АМАНДА АСК неуверенно начинает куплет с собственными словами)

СОЛДАТЫ АРМИИ СПАСЕНИЯ

Это город одежд белоснежных 

И сиянья корон золоченых.

Род небесный живет безмятежно

Час наступит - и я буду там.

Алелуйя! Мне душу согреет

Поднебесная светлая песня.

Связь с землей постепенно слабеет

Ибо знаю - я скоро приду .

Ja
АМАНДА АСК (поет синхронно)

Можно плыть  в бурных водах –

И  потом шагнуть

Шагнуть на берег –

И взять кого-то за руку –

3

(СОЛДАТЫ АРМИИ СПАСЕНИЯ поют вполголоса третью строфу. АМАНДА АСК поет синхронно хвалебную строфу собственного сочинения, в восторженном, истинном духе Армии Спасения)

АМАНДА АСК

Я куплю себе платье из снега,

Снег, что вьюжит ночами в лесу,

Бурные воды меня понесут 

Все в тумане, предметы, дома 

Я на берег шагну осторожно

Я забыла, что ждать обещала

Дай мне руку свою, если можно 

Побегу, упаду, вновь пойду

(Продолжение музыкальной темы с вариациями, без слов.  АМАНДА АСК хочет присоединиться к СОЛДАТАМ АРМИИ СПАСЕНИЯ. Один из них снимает свой головной убор и надевает его ей на голову. Однако перед тем, как уйти вместе с ними, она поворачивается, и ее взгляд падает на Существо, на ДИРЕКТРИССУ и снова на Существо; она вспоминает, что инсталляция под угрозой, и думает, что если она сейчас уйдет, Существо уберут. Отдает головной убор хозяину и возвращается на свое место. АМАНДА и ДИРЕКТРИССА обмениваются долгими холодными взглядами. 

ДЕЙСТВИЕ II

СЦЕНА 14

(АМАНДА АСК, ЖЕНЩИНА)
(АМАНДА АСК на месте. Входит ЖЕНЩИНА)

ЖЕНЩИНА
Вполне приличные цветы. В основном, дикорастущие, луговые, как он говорил. Вправду красивые. И здесь с меня, пожалуй, тоже хватит – ах да, у всего этого было какое-то длинное и сложное название. А у зверя? Неужели у него тоже есть имя? Надеюсь, что нет. У такого существа не должно быть имени. Дать имя такому существу означало бы установить нечто такое, что установить невозможно. Разве можно установить взгляд или голос? Вы либо видите, либо не видите, либо видите что-то совсем другое. «Настоящая и чудовищная жестокость заключается в том, что человек или зверь не позволяет другому существу выразиться до конца,  прерывает его многоточием в середине предложения, отворачивается, едва на него посмотрев, и это превращает человека или зверя в мираж, ошибку, погрешность,  как письмо, которое смяли, едва успев написать дату». Из «Одиночества хлопковых полей» Бернар Мари Кольтес. А теперь мне, пожалуй, пора, а то Калле заскучает. Калле это мой кот. (АМАНДА АСК записывает, ЖЕНЩИНА помогает)… превращает человека в мираж, погрешность».

(ЖЕНЩИНА направляется к выходу, сталкивается с РАБОЧИМ)

ЖЕНЩИНА
Здравствуйте, здравствуйте! Какой у вас милый музей! Жаль, что мне пора к моему Калле. Поздравляю! Всего самого наилучшего!

(ЖЕНЩИНА  пожимает руку РАБОЧЕМУ и уходит. РАБОЧИЙ смотрит в список работ, которые необходимо выполнить. В списке, в частности, указано «убрать зверя». Догадывается, что речь идет об инсталляции, и готовится вынести Существо.)

АМАНДА АСК
Нет, нет! Получена новая директива. Откручивать его не надо. Его нужно прикрутить.

Она так и стояла там, освещенная витриной со всевозможной обувью. Я видела ее лицо наискось со стороны. Подошел пятьдесят пятый, но я не села,  а направилась в ее сторону. Она медленно шла по Фредриксгатан, словно поняла, что тот, кого она вроде бы ждала, не прийдет. И я подумала - если я сейчас позволю ей уйти, то в этом мире мы больше никогда не встретимся, и мы умрем, и хотя думать так было глупо, но это же была правда. А правда может быть сколько угодно глупой. Я догнала ее и взяла за рукав пальто, немного осторожно. Она  повернулась, а потом я толком не помню. Знаете, бывает такая радость, которую невозможно вынести. Даже говорить о ней невозможно,  вот такие есть вещи. Ее волосы были синими и черными, и блестели на фоне этого белого капюшона, такого слегка грязного. Она прийдет сюда сегодня и заберет меня! Какое счастье, что Эммануэль Левенхаупт выставил меня из своей квартиры, это была, пожалуй, единственная светлая мысль из всех, что когда-либо приходили ему в голову. Я так рада.  

СЦЕНА 15

(МИСС А, РАБОЧИЙ, АМАНДА АСК)
(Входит МИСС А, дива. Эффектный выход, опера)

АМАНДА АСК

Мисс А?.. Извините! Я вас знаю! Извините! То есть я хотела сказать, что я вас видела! Вы были на гастролях в провинции с «Чайкой». Вы играли Нину. Это было в Хэмеенкюрё, на площади. В клубе молодежи. Вы были великолепны. Я этого никогда не забуду.
МИСС А
Хэмеенкюрё … изменил мою жизнь. Он пришел ко мне за кулисы после спектакля и и предложил стать хозяйкой его усадьбы. Экологично. Мы всё выращиваем экологично.

АМАНДА АСК
А я покупаю продукты с экологической маркировкой. Брюссельскую капусту, картофель, всё! Представляете, а если всё это поставляется из вашего хозяйства!

МИСС А
Всё хорошо. Моя жизнь… сон… У меня экологичный и немногословный муж. Я пою с утра до вечера. Я так счастлива. Я пою все крупные и малые формы оперной литературы, все арии, хоры, речитативы… И в сердце моем слезы…

АМАНДА АСК
AMANDA ASK

слезы тоски. Я знаю!

МИСС А
Lamentatio! Черное зеркало! Смех и слезы…

АМАНДА АСК
В одном и том же зале! День и ночь! О, Lamentatio! 

МИСС А
Тоска странствий, тоска по дому… тоска странствий! Сердце…
АМАНДА АСК
Превращается в лед! Я знаю этот лед, Мисс А! Если я что и знаю! То это этот лед! И снег…

МИСС А

тает, тает и превращается в воспоминания. Поцелуи, воспомининания о поцелуях! Libera me! 
АМАНДА АСК
Lacrimosa! Ах, Мисс А, мне снится сон, я теряюcь в тумане! Libera me! 

МИСС А
Неизлечимое одиночество сердца! Ночи… из роз и огня. Аdagio! Molto! 
АМАНДА АСК
Molto, molto, я точно знаю! Теряюсь в тумане… Ночной путь… Никто не помнит…

МИСС А
con amore! Изменчивое счастье… Perpetua, perpetuum...
АМАНДА АСК
AMANDA ASK

МИСС А

Mobile mobile!

АМАНДА АСК

Брюссельская капуста, картофель, всё!

МИСС А  

Черные розы!

АМАНДА АСК

Ибо черные розы похожи на ночь!

МИСС А

Allegro furioso, неизлечимая тоска! Мы всё выращиваем экологично… Я скучаю… Я рада. Вот такая у меня Хэмеен-Кюрё-Опера. Con amore. Здесь нужно макнуть кисточку в слезы и радуга отразится в лужах. 

СИГНАЛ, ГОЛОС В ДИНАМИКАХ (ГОЛОС ДИРЕКТРИССЫ)
Уважаемые посетители. Мы обращаем ваше внимание на то, что день приближается к концу, и Государственный Художетсвенный музей закрывается через пять минут. Надеемся, ваш день был приятным и насыщенным. Напоминаем, что наши двери снова откроются для вас завтра в десять часов утра. Возвращайтесь за новыми художественными впечатлениями, здесь вам всегда рады!

АМАНДА АСК
Простите, Мисс А, вы же слышали… Через пять минут… Двери закрываются. Мы закрываем двери, Мисс А. Нельзя будет ни выйти… ни войти… (медленно подходит к ней: Старшая сестра так и не пришла). Время работы музея: пятница с одиннадцати до девятнадцати, в остальные дни с десяти до семнадцати, выходной понедельник. Надеемся, ваш день был приятным и насыщенным. Мисс А, простите, но они закрывают… прямо сейчас, через полминуты. Да, сейчас означается действительно сейчас. Будем рады видеть вас снова.

СЦЕНА 16

(АМАНДА АСК, ДИРЕКТРИССА. СЕКРЕТАРЬ)
(АМАНДЕ АСК некуда идти. Ищет, где можно укрыться, растеряна, пытается мыслить рационально. Приводит в порядок и перемещает чемодан, проверяет сигнализацию и пр.)

АМАНДА АСК (Существу)

Не бойся. Все будет хорошо. Честное слово. Ничего особенного или необычного не произойдет, вот увидишь. Мы сможем. Мы справимся. У нас есть и внешние, и внутренние ресурсы. Все ушли домой. Здесь теперь тихо, спокойно, и мы можем немного отдохнуть. Мы читаем и записываем всякие интересные вещи, на свете есть множество интересных вещей, которые стоят  того, чтобы их записать.

(Входит ДИРЕКТРИССА и СЕКРЕТАРЬ, направляются домой)

ДИРЕКТРИССА (СЕКРЕТАРЮ)

Я думаю, вы прекрасно понимаете. Шесть с половиной лет! Мы поставили на кон! Всё! Наши планы! Нужно смотреть вперед. Должно быть что-то еще.

СЕКРЕТАРЬ
Ну конечно, Чиккан, конечно.

ДИРЕКТРИССА
Нет смысла искать козлов отпущения, это попросту непродуктивно. Но для меня теперь очевидно: мне не следовало покидать это место ни на секунду. Мне не надо было защищать диссертацию!

СЕКРЕТАРЬ
Пожалуй, что так.

ДИРЕКТРИССА
Как вы можете? Et tu Brute.

СЕКРЕТАРЬ

Да нет, конечно, Конечно, надо было.

ДИРЕКТРИССА
Итак, шесть с половиной лет планов и тяжелого труда, и что в результате: «спасы», одна сумасшедшая и Бу-Кристиан в гарантированно дурном настроении бог знает на сколько лет вперед.

СЕКРЕТАРЬ
Да, Чиккан, это всё не так просто. (уходит)

ДИРЕКТРИССА

А статистика!

ДИРЕКТРИССА

Каждый сделал всё, что мог, не в этом дело. По крайней мере, не только. Где было телевидение.  И что думают газеты. Пресс-конференция. Не говоря уж о коктейль-парти.  И этот, без которого нигде не обойдется – этот вечный бузотер из Хельсингфорс Аллеханда, которому понадобилось всего несколько секунд, чтобы заставить засомневаться во всех наших новых приобретениях – Бу-Кристана!

АМАНДА АСК
Да! Странно. Всё получается совсем не так, как думаешь. Не знаю, куда мне теперь идти. Я ждала целый день…

ДИРЕКТТРИССА
Дело в том, что я всегда верила в личные контакты. Немного дополнительного внимания, с избытком, золотая каемочка. Это же привлекает… Движение навстречу! Государственный Художественный музей простирает свою руку!

АМАНДА АСК
Можно поинтересоваться, разве так уж необходимо закрывать двери секунда в секунду? Как в армии? Ведь человек может немного опоздать, всего на полминуты… и тогда всё рухнет к чертовой матери. Или человек может забыть свои вещи. Портфель с важными документами или шарф.

ДИРЕКТРИССА
Мне всегда казалось, что мой музей должен быть путешествием. Путешествием, которое исполнено открытий. Доверчивый взгляд… уникальная возможность, свойственная только искусству.

АМАНДА АСК
Я ездила однажды в исследовательскую экспедицию…туда, где льды. Там было светло. С тех пор прошло много лет.

ДИРЕКТРИССА

Завтра его уберут.

(ДИРЕКТРИССА уходит)

Сцена 17

(Музыка)

ПЕСНЯ
SÅNG
AMANDA ASK
Это был не сон

Колокольчик звенит беспрестанно

Кожа – светлый пергамент

Трещины во льду сверкают 

Лед… 
АМАНДА АСК (Существу)

A
Наступит ночь, но ночь ничем не хуже дня. Просто мы так думаем, потому что темно. Ночью темней, чем днем, но там, среди льдов, на Северном полюсе, в Свальбарде и Гренландии – ночью так же светло, как и днем. А в других местах днем светлее. И много несчастий случается днем, когда светло.
 (тишина)

Смеркалось, и из-под колес автомобилей летел мокрый снег. Она уходила прочь по Фредриксгатан. Я сделала несколько шагов, чтобы догнать ее… или… Я осталась на остановке. Я сделала несколько шагов… не знаю… я старалась не терять из вида ее белую куртку, но она исчезла. Можно жить в одном городе сколько угодно долго. Можно жить в одном квартале. И когда кто-то уйдет, ты об этом ничего не узнаешь. А витрина с этой обувью так и стояла на месте и продолжала светиться. На остановке скопилось много людей, подошел пятьдесят пятый. Я села в автобус, пробила карточку, в аппарате замигала желтая лампа, надо не забыть купить новую в киоске.

СЦЕНА 18



(АМАНДА АСК, РАБОЧИЙ)

(АМАНДА АСК опасается, что кто-нибудь прийдет и заберет Существо)

АМАНДА АСК

Если тебя бросят в тюрьму

Если тебе причинят вред

Лучше тебе остаться в лесу

Где люди дичают и бродят среди  

Диких бродячих зверей

Лучше тебе остаться в этом лесу вместе со мной

В случае опасности следует… следует

Избегать пустынных окольных дорог, не поддаваться панике

Не трогать руками

Если один слепой ведет за собой другого, того, кто не видит  

Если мы слепы оба, или если слеп лишь один из нас, а другой зряч

Не задерживайте выход, освободите проход

Трогать руками экспонаты запрещено 

Необходимо купить билет Сохранить билет 

Путешествовать налегке и без багажа

Берут оружие, ведут отстрел зверей в лесу 

На улицах в государственных учреждениях, цель деятельности которых – 

Хранение  произведений музыки, живописи и литературы – 

СЦЕНА 19



(АМАНДА АСК, ТАНЦОР)
ТАНЕЦ
(ТАНЦОР танцует, медленно, образно отражает состояние АМАНДЫ АСК. АМАНДА АСК думает, что ТАНЦОР собирается убрать Существо, хочет помешать ему, берет Существо и случайно включает сигнализацию. Одновременно что-то происходит со светом. АМАНДА АСК пытается спрятаться. Раздаются шаги, входит персонаж с карманным фонариком)

АМАНДА АСК (Существу)

Полиция. Но это не опасно, наоборот. Это хорошо, что есть полиция. Полиция следит за тем, чтобы граждане соблюдали чистоту и порядок, чтобы они были счастливы и благополучны. Мы же граждане. И в случае какой-либо опасности, полиция о нас позаботится. Это абсолютно точно. Это входит в их служебные обязанности. И это хорошо.

(Луч фонарика обнаруживает АМАНДУ АСК. Загорается свет: в зале стоит РАБОЧИЙ. Вздыхает и выключает сигнализацию).

АМАНДА АСК
Это вы?

Вы работаете сверхурочно?

Вы здесь бываете по ночам?

Я, наверное, уснула. Или потеряла сознание, или мне что-то приснилось. Всё в порядке, ничего страшного не случилось, да?

Кто-то пытался проникнуть внутрь, да? Кто-то, похожий на меня, да… но немного старше? Кто-то, кто не успел?

СЦЕНА 20


(АМАНДА АСК)

ПЕСНЯ О МОЕЙ СТАРШЕЙ СЕСТРЕ

АМАНДА АСК

AMANDA ASK
Почти невесомая, 

Ступаешь ты по полу из прозрачного стекла 

Зайчик слёзки всем утрёт

И дождь стечет по зеркалу зигзагом 

Я всё еще вижу тебя, я  вижу тебя

Блестит листва после дождя 

Мы о чем-то забыли, говорим обо всем, вспоминаем

Людей зовут по-разному, они приходят, уходят, спрашивают

И могут сделать все, что угодно 

Я знаю, ты там, среди них, больная и бедная

Стоишь на улице у витрины с обувью

Я знаю, ты где-то среди людей и зверей

Я думаю, ты где-то рядом

Люди говорят, бегут, приходят, уходят

Иссиня-черный блеск твоих волос похож на блеск воды

Мне кажется, ты где-то среди тех,

Кто беден и болен, и мерцаешь в темноте

Если тебя бросят в тюрьму

Если тебе причинят вред…

Я ходила на вокзал 

По утрам и ждала
СЦЕНА 21


(ТАНЦОР/ФАКИР, АМАНДА АСК)
ТАНЕЦ
(Входит ФАКИР, танцует.)

СЦЕНА 22

(АМАНДА АСК)

(Атмосфера меняется. Продолжает звучать музыка. Рассвет) 

АМАНДА АСК

В случае опасности вам следует: Подойти к кому-нибудь и о чем-нибудь подумать. И остаться. Уважаемые посетители. Мы обращаем ваше внимание на то, что день приближается к вечеру и Государственный Художественный музей закрывает свои двери. Надеемся, что вы получили приятные художественные впечатления. Время работы музея: пятница с одиннадцати до девятнадцати, остальные дни с десяти до семнадцати, выходной понедельник. За информацией об особых мероприятиях обращайтесь в справочное бюро. Всегда рады вас видеть.

(АМАНДА АСК заползает в палатку и укладывается спать внутри. Существо сидит и смотрит на нее.)
-------------------------------------
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